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Ontwerp van bijzondere wet tot waarbor-
ging van een gelijke vertegenwoor-
diging van mannen en vrouwen op de
kandidatenlijsten van de kandidaturen
voor de verkiezingen van de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad, van de Waalse
Gewestraad en van de Vlaamse Raad

Projet de loi spéciale assurant une présence
égale des hommes et des femmes sur les
listes de candidatures aux élections du
Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale, du Conseil régional wallon et
du Conseil flamand

——— ———

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS
ingediend na de goedkeuring

van het verslag
déposés après l’approbation

du rapport

——— ———

Art. 2 Art. 2

— Nr. 1 : van mevrouw de Bethune c.s. — No 1: de Mme de Bethune et consorts.

Art. 4 Art. 4

— Nr. 2 : van mevrouw de Bethune c.s. — No 2: de Mme de Bethune et consorts.
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Nr. 4 : Tekst aangenomen door de commissie. No 4: Texte adopté par la commission.



2-1024/5 -2001/2002 ( 2 )

Nr. 10 VAN MEVROUW LIZIN No 10 DE MME LIZIN

Art. 2 Art. 2

Het tweede lid van dit artikel vervangen als volgt : Remplacer l’alinéa 2 par l’alinéa suivant :

«Op de gehele lijst wisselen kandidaten van een
verschillend geslacht elkaar af.»

«Tous les candidats seront placés alternativement
par sexe sur l’ensemble de la liste.»

Nr. 11 VAN MEVROUW LIZIN No 11 DE MME LIZIN

Art. 4 Art. 4

Het tweede lid van dit artikel vervangen als volgt : Remplacer l’alinéa 2 par l’alinéa suivant :

«Op de gehele lijst wisselen kandidaten van een
verschillend geslacht elkaar af.»

«Tous les candidats seront placés alternativement
par sexe sur l’ensemble de la liste.»

Verantwoording Justification

De voorgestelde amendementen willen het principe van de af-
wisselende aanwezigheid van elk geslacht op de gehele lijst of het
zogenaamde «ritssysteem» invoeren.

Les amendements proposés ont pour objectif d’instaurer le
principe de l’alternance des sexes sur la liste entière ou, encore
appelé, le mécanisme de la « tirette».

De studie die de diensten van de minister belast met het Gelijke-
kansenbeleid gepubliceerd hebben, toont aan dat de gelijkheid
van mannen en vrouwen alleen te verwezenlijken is indien het rits-
systeem onverkort toegepast wordt.

L’étude publiée par les services de la ministre en charge de
l’Égalité des chances montre que l’égalité homme/femme ne peut
être accomplie que si la parité et l’alternance complète
s’appliquent.

Anne-Marie LIZIN.

59.864 — E. Guyot, n. v., Brussel


